08 PART X: USE AND ADAPTATION OF SCRIPTS 



TABLE 60.7: Tajik Alphabet 



Letter 


Wlit. 


Value 


Name 


A 


a 


a 


[a] 


[a] 


B 


6 


b 


[b] 


[be] 


B 


B 


V 


[V] 


[ve] 


r 


r 


g 


[g] 


[ge] 


fl 


fl 


d 


[d] 


[de] 


E 


e 


e 


[je] /$_ 
[e] /C_ 


.;Ue] 


E 


e 


e 


Do] 


m 


]K 


X 


z 


[3] 


fee] 


3 


3 


z 


[z] 


[ze] 


H 


H 


i 


[i] 


[i] 


H 


H 


J 


\if 


['ii ko'toh] 'short V 


K 


K 


k 


M 


[ka] 


JT 


JI 


1 


[1] 


[el] 


M 


M 


m 


[m] 


[em] 


H 


H 


n 


[n] 


[en] 











[D] 


[D] 


n 


n 


P 


[p] 


[pe] 


p 


p 


r 


[r] 


[er] 


c 


c 


s 


[s] 


[es] 


T 


T 


t 


[t] 


[te] 


y 


y 


u 


[u] 


[u] 





4) 


f 


[f] 


[ef] 


X 


X 


X 


[jcl 


[Xa] 


W 


^ 


c) 




[Tse] 


H 


H 


c 


[tJ] 


[tJe] 


m 


m 


s 


m 


[/a] 


(m 


m 


sc) 




[itJa] 


!> 


!> 




[?]" 


[ate'mati sak'ta] 
'sign of pausing' 


(BI 


LI 


y) 




[je'ri] 


L 


b 




_a 


[alo'mati djudo'i] 
'sign of separation' 


3 


3 


e 


[e]/$_ 


[e] 


K) 


K) 


ju 


Uu] 


[ju] 


il 


a 


ja 


Ua] 


aa] 


F 


F 


g 


[K] 


[Ke] 


H 


H 


1 


[i]/'_# 


['ii zada'nok] 
'accented i' 


K 


K, 


k 


[q] 


[qe] 


y 


y 


u 


[0] 


[0] 


X 


x; 


X 


[h] 


[he] 


^ 


^ 


c 


[d3] 


[dse] 



^- [j^]> [jo], [je], and [ju] are indicated as a, e, e, 10, 
respectively, initially and after a vowel; after a conso- 
nant, B is written before the yotated vowel. Elsewhere, 
[j] is written ii, including ny [jo], 
b. i> after a vowel is usually realized as vowel length. 



Sample of Tajik 



1. Tajik: 

2. Transliteration: 
J. Transcription: 
4. Gloss: 



KaMHHp 

Kampir 
.kam'pir 
old.woman 



6a 
ba 
ba 
to 



capH 
sari 
'sari 
head. LINK 



OTamji;oH pa4)T. 

otasdon raft. 

Dta/'don raft 

fireplace went 



/. flHji6ap 

Dilbar 

dil'bar 

Dilbar 



2. 
3- 
4- 

I. 
2. 
3- 
4- 

I. 
2. 

3- 

4. began 

1. Kapfla 

2. karda 

5. kar'da 
4. doing 



6a'LA 
ba 'd 
'baid 
then 

rHpH4)T. 

girift. 

girift 



6a 
ba 
ba 
to 



J^acTypxoHpo 
dasturxonro 
.dastur'xonro 
tablecloth 

capH 
sari 
'sari 
head.LiNK 

flap BaK,TH 
Dar val^ti 
vaqti 



rnpHctxa 
girifta 
girifta 
taking 

oxam^OH 
otasdon 
DtaJ'don 
fireplace 



6a 
ba 
ba 
to 



neniH 
pesi 
■peji 
front. LINK 



na;]^apam 
padaras 
pa'daraj 
his. father 



Kymoj^, 
kusod, 
ku'Jod 
spread 



paci)Ta 
rafta 
rafta 
going 



Kocax,OH 

kosa^oi 

kosa'hoi 



inyp6opo OBap^^an 
siirboro ovardan 
Jor'boro ovar'dan 



cups. LINK soup.ACC to.bring 



dar 
in 



myp6oxypt sanaK 6a 

siirboxiin zanak ba 

Jor.boxo'ri za'nak ba 

time. LINK soup.drinking woman to 



maBx;apani 
sav^aras 
Jav'haraJ 
husband 



HHJIOX; 

nilo^ 
ni'loh 
glance 



60 
bo 
bo 
with 



0B03H 

ovozi 

D'VDZi 

voice.LiNK 



nacT 
past 
'past 
low 



ry4)T: 
guft: 
'guft 
said 



-flajiiem, mk 

— Dades, jak 

da'dej jak 

father one 



MacjiHx,aT. 
masli^^at. 
masli'hat 
conversation 



The old woman went to the fireplace. Dilbar took the tablecloth and spread it in 
front of his father. Then he went to the fireplace and began to bring the cups of 
soup. During the soup-drinking the woman glanced at her husband and said in a 
low voice: "Father, a word with you.'" 

— / Ukrdmi, UlodU [Joy], in Vinogradov 1966-68, 1:234. 
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